
Minority Populations in 
Canadian Second Language 
Education



NEW PERSPECTIVES ON LANGUAGE AND EDUCATION

Series Editor: Professor Viv Edwards, University of Reading, Reading, Great Britain 
Series Advisor: Professor Allan Luke, Queensland University of Technology, 
Brisbane, Australia

Two decades of research and development in language and literacy educa-
tion have yielded a broad, multidisciplinary focus. Yet education systems 
face constant economic and technological change, with attendant issues of 
identity and power, community and culture. This series will feature critical 
and interpretive, disciplinary and multidisciplinary perspectives on teaching 
and learning, language and literacy in new times.

Full details of all the books in this series and of all our other publications 
can be found on http://www.multilingual-matters.com, or by writing to 
Multilingual Matters, St Nicholas House, 31-34 High Street, Bristol BS1 
2AW, UK.



Minority Populations in 
Canadian Second Language 
Education

Edited by
Katy Arnett and Callie Mady

MULTILINGUAL MATTERS
Bristol • Buffalo • Toronto



Library of Congress Cataloging in Publication Data
A catalog record for this book is available from the Library of Congress.
Minority Populations in Canadian Second Language Education/Edited by Katy Arnett 
and Callie Mady.
New Perspectives on Language and Education: 32.
Includes bibliographical references and index.
1. Language and languages—Study and teaching—Canada. 2. Second language 
acquisition—Study and teaching—Canada. 3. Multicultural education—Canada. 
4. Linguistic minorities—Canada. 5. Education, Bilingual—Canada. I. Arnett, 
Katy. II. Mady, Callie. 
P57.C3M56 2013
418.0071’071–dc23 2013022859

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue entry for this book is available from the British Library.

ISBN-13: 978-1-78309-030-3 (hbk)
ISBN-13: 978-1-78309-029-7 (pbk)

Multilingual Matters
UK: St Nicholas House, 31-34 High Street, Bristol BS1 2AW, UK.
USA: UTP, 2250 Military Road, Tonawanda, NY 14150, USA.
Canada: UTP, 5201 Dufferin Street, North York, Ontario M3H 5T8, Canada.

Copyright © 2013 Katy Arnett, Callie Mady and the authors of individual chapters.

All rights reserved. No part of this work may be reproduced in any form or by any 
means without permission in writing from the publisher.

The policy of Multilingual Matters/Channel View Publications is to use papers that 
are natural, renewable and recyclable products, made from wood grown in sustainable 
forests. In the manufacturing process of our books, and to further support our policy, 
preference is given to printers that have FSC and PEFC Chain of Custody certification. 
The FSC and/or PEFC logos will appear on those books where full certification has 
been granted to the printer concerned.

Typeset by Deanta Global Publishing Services Limited.
Printed and bound in Great Britain by Short Run Press Ltd.



v

Contents

Contributors vii

Introduction: Broadening the Lens of Second Language Education 
in Canada: Minority Populations in Canadian Second 
Language Education xi

Katy Arnett and Callie Mady

Part 1: French as an Additional Language: Immigrants’ 
Learning of French in English-dominant Canada

1 Adding Languages, Adding Benefits: Immigrant Students’ Attitudes 
Toward and Performance in FSOL Programs in Canada 3

Callie Mady

2 Learning French in British Columbia: English as Additional 
Language Learner and Parent Perspectives 22

Wendy Carr

3 French is Hard: An English Language Learner’s Experience in 
Core French 38

Jordana F. Garbati

Part 2: Heritage Language and Culture Maintenance for 
Immigrants and Their Families

4 Fostering Heritage Languages and Diasporic Identities: The Role 
of Grassroots Initiatives in Alberta and British Columbia 55

Martin Guardado and Ava Becker

5 Self, Identity and Motivation in the Development and 
Maintenance of German as a Heritage Language 71

Kimberly A. Noels



vi Contents

6 Learning Chinese as a Heritage Language 87
Patricia A. Duff and Duanduan Li

Part 3: Individuals with Disabilities and Second 
Language Study

7 The Genesis and Perpetuation of Exemptions and Transfers from 
French Second Language Programs for Students with Diverse 
Learning Needs: A Preliminary Examination and Their Link 
to Inclusion 103

Katy Arnett

8 Reading Without Borders: At-Risk Students Transitioning from 
L1 to L2 in French Immersion 118

Renée Bourgoin and Joseph Dicks

9 The Writing Processes of a Grade 7 French Immersion Student 
with Asperger Syndrome 135

Josée Le Bouthillier

Part 4: The Revival, Maintenance and Growth of 
Aboriginal Languages in Canada

10 A Fair Country? Consideration of Canada’s Debt to Indigenous 
Language Renewal 153

Donna-Lee Smith, Josephine Peck and Donald Taylor

11 First Nations, Métis and Inuit K-12 Language Programming: 
What Works? 169

Carmen Gillies and Marie Battiste

12 How Have Aboriginal North Americans Responded to Writing 
Systems in Their Own Languages? 184

Barbara Burnaby

Conclusion: Additional Conceptions of Second Language 
Education in Canada 199

Callie Mady and Katy Arnett

Index 201



vii

Contributors

Katy Arnett is an Associate Professor of Educational Studies at St Mary’s 
College of Maryland, USA, and was a Fulbright Scholar during 2012–2013, 
based at the Second Language Research Institute of Canada at the University 
of New Brunswick. She teaches undergraduate and graduate courses on 
second language education, special education and instructional methods. Her 
research explores the experiences of students with more specialized learning 
needs in second language learning settings, with particular attention to 
students with disabilities and newcomer students learning the language of 
the new community.

Marie Battiste is a Mi’kmaw educator from Potlotek First Nations, Nova 
Scotia, and Full Professor in the College of Education at the University of 
Saskatchewan. Her research interests are in initiating institutional change 
in the decolonization of education, in particular the humanities, language 
and social justice, and post-colonial educational approaches that recognize 
and affirm the political and cultural diversity of Canada.

Ava Becker is a doctoral student in the TESL program at the University 
of British Columbia and she holds an MA in Applied Linguistics from the 
University of Alberta. Over the past few years, she has conducted two studies 
on Spanish heritage language development in Edmonton and has presented 
her findings at teacher, graduate and international conferences. Her research 
interests include language and culture development in refugee contexts.

Renée Bourgoin is a doctoral candidate at the University of New Brunswick. 
Her current area of research centers on teaching and intervention strategies 
needed to support struggling readers in French immersion. Renée is also a part-
time instructor at the Second Language Research Institute of Canada within 
the University of New Brunswick’s Faculty of Education. She is also a member 
of the Institute’s research team on exemplary literacy and teaching practices.



viii Contributors

Barbara Burnaby has been involved in Aboriginal language education for 
nearly 40 years and has also worked in contexts supporting the learning 
of English as a foreign and second language. She co-developed Ontario’s 
Native Language Instructors Training Program and school policy on Native 
languages, as well as developing Language Arts for Native children, teacher 
training in ESL and ESL assessment for adult immigrants. Most recently, she 
taught at Memorial University of Newfoundland. She volunteers full-time 
now with refugees in Newfoundland.

Wendy Carr teaches graduate and undergraduate courses in the Department 
of Language and Literacy Education at the University of British Columbia. 
She has been a teacher and teacher educator for over 30 years and played a 
leadership role in British Columbia’s implementation of Intensive French, 
including conducting research, since its inception in the province in 2004.

Joseph Dicks is Director of the Second Language Research Institute of 
Canada and a professor in the Faculty of Education at the University of New 
Brunswick, Canada, where he teaches undergraduate and graduate courses 
in assessment and bilingual education. His research focuses on literacy and 
assessment in second language programs. He is also the author and series 
editor of textbooks for French second language programs.

Patricia Duff is Professor of Language and Literacy Education (TESL and 
Modern Language Education) at the University of British Columbia. With 
co-author Duanduan Li, she currently co-directs the Centre for Research 
in Chinese Language and Literacy Education. Their joint SSHRC-funded 
research examines language socialization in both English and Chinese lan-
guage education contexts.

Jordana Garbati is a PhD candidate in the Faculty of Education at The 
University of Western Ontario. Her current research examines teachers’ 
perceptions of inclusion of English language learners in French as a second 
language programs. She has received funding from the Ontario Graduate 
Scholarship and the Social Sciences and Humanities Research Council of 
Canada. Jordana has taught at the elementary, secondary and post-secondary 
levels in English and French in Ontario, France and Switzerland.

Carmen Gillies is of Métis, Norwegian and Chinese ancestry and is 
from Saskatoon, Saskatchewan. She is a PhD candidate at the University 
of Saskatchewan, Department of Educational Foundations and a Senior 
Research Assistant with the Aboriginal Education Research Centre. Her 



Contributors ix

areas of research include critical race theories of education, Indigenous edu-
cation, Métis epistemologies, mixed-race studies and violence prevention.

Martin Guardado is an Associate Professor of Applied Linguistics and the 
Academic Director of the English Language Program at the University of 
Alberta. He obtained his PhD from the Department of Language and Literacy 
Education at the University of British Columbia. His research interests 
include second language socialization in home, school and community 
settings, heritage languages, diasporic identities, and technology and second 
language education. His work has appeared in several peer-reviewed journals 
and edited books.

Josée Le Bouthillier is in her third year of a PhD program in Education at 
the University of New Brunswick in Fredericton. Her research interests are 
French immersion programs, literacy, more specifically writing and at-risk 
students. Josée taught for many years at the middle-school level and also at 
the university level in the area of second language methodology.

Duanduan Li is Associate Professor of Chinese Applied Linguistics at the 
University of British Columbia, where she served as Director of the Chinese 
language program for nine years. With co-author Patricia Duff, she cur-
rently co-directs the Centre for Research in Chinese Language and Literacy 
Education. Their joint Social Sciences and Humanities Research Council of 
Canada (SSHRC)-funded research examines language socialization in both 
English and Chinese language education contexts.

Callie Mady is an Associate Professor at Nipissing University in the 
Schulich School of Education, North Bay, ON, Canada. She holds a PhD 
from the Ontario Institute for Studies in Education (OISE) of the University 
of Toronto with a focus on second language education. Her research interests 
include French as a second language education and multilingual language 
acquisition. In particular, her research focuses on minority populations in 
those areas – immigrants and students with learning difficulties.

Kimberly A. Noels is a professor in the Social and Cultural Psychology area 
of the Department of Psychology and an adjunct professor in the Department 
of Educational Psychology at the University of Alberta, Canada. She stud-
ies the psychology of language and communication processes, with a focus 
on intercultural communication. Her current research program concerns the 
contextual and temporal dynamics of experiences of self-determined moti-
vation, language use and ethnic identity.



x Contributors

Josephine Peck is an Elder in the Cape Breton Mi’kmaq community of 
Wagmatcook, speaking both Mi’kmaq and English fluently. A former 
teacher and principal, she is in high demand to teach her heritage language 
at both the community and university levels.

Donna-Lee Smith, Faculty of Education McGill University, has been an 
instructor for over 20 years in the Office of First Nations and Inuit Education 
(OFNIE) – teaching in communities throughout Nunavut, Nunavik, Quebec 
and Nova Scotia. She served as Director of OFNIE for six years, oversee-
ing the delivery of teacher-training programs for the Innu, Inuit and Cree 
nations. Her areas of research and interest include literacy – a longitudinal 
look at the status of the Mi’kmaq language in Cape Breton; and children’s 
literature – a series of workshops with teachers who wrote and illustrated 
storybooks in Innu, Inuktitut and Mi’kmaq.

Donald Taylor, Professor in the Faculty of Psychology at McGill University, 
is author/co-author of over 200 articles and author/editor of six books. He has 
received international recognition for his work on Inuit language retention 
and the impact of heritage language learning on self-esteem.



xi

Introduction: Broadening 
the Lens of Second Language 
Education in Canada: Minority 
Populations in Canadian 
Second Language Education

Katy Arnett and Callie Mady

In 1972, the Canadian second language education system received worldwide 
attention when the results of the ‘St Lambert Experiment’ were published, 
chronicling the development and initial years of a French immersion pro-
gram in Quebec for Anglophone children (Lambert & Tucker, 1972). Using 
French as the language of instruction for nearly all aspects of the school 
day, the teachers in St Lambert were not only able to help their Anglophone 
students learn their subjects, but also develop proficiencies in the target lan-
guage. In the 40 years hence, immersion programming has been touted as 
‘the great Canadian success story’ (Hayden, 1988) having been identified as 
not only the best way to learn French in Canada (Genesee, 2007; Lazuruk, 
2007), but also the program model for successful second language learning 
in general. Such a positive reputation is perhaps, in part, due to correspond-
ing positive academic results from various research studies (e.g. Genesee, 
1987, 2004; Lambert & Tucker, 1972; Swain & Lapkin, 1982; Turnbull et al., 
2001). Without a doubt, the innovation and success of French immersion 
programming earned global respect for Canada’s efforts to promote its offi-
cial language bilingualism within a multicultural context.

Over this same 40-year period, shifts in the Canadian landscape have 
facilitated the development of new understandings in other areas of sec-
ond language learning. These new knowledge bases have often been over-
shadowed by the successes of French immersion, but in light of the world’s 
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continued expectations of multilingual skills, the increased determination 
to revive and sustain our different heritages and the changing views about 
the rights and potential of all individuals in society, Canada is once again 
in the position to offer the world new ideas about second, third and fourth 
language development. This volume, as the title conveys, is about offering 
a broader view of Canadian contributions to second language education; 
French immersion is now just one of many parts of the language education 
spectrum in this country.

We have sought to offer this broader view through the lens of various 
minority populations in Canada, as these groups have been typically the 
most overlooked in considerations of second, additional, or heritage lan-
guage education. As a country, Canada is working to facilitate and protect 
the rights of those with less power in society, and while there is still much 
work to do, gains are starting to emerge in four key areas in language educa-
tion: newcomers working to develop skills in both of the country’s official 
languages; newcomers’ maintenance of their heritage languages and cul-
tures as they integrate into Canadian society; individuals with disabilities 
or difficulties seeking access to the same opportunities as everyone else; 
and Aboriginal populations seeking to revive, preserve and promote their 
Indigenous languages. These are the four sub-themes of this volume.

Newcomers Working to Develop Skills in Canada’s 
Offi cial Languages

Although Canada has always attracted newcomers, in the past, immi-
grants were most often from countries that shared one of Canada’s official 
languages. More recently, Canada is attracting immigrants whose languages 
are from non-European language families. The increase in the numbers of, 
and the diverse origins of these newcomers’ home languages have led policy 
makers and second language teachers to question if and how students who 
are learning English in ‘English’-dominant Canada should learn French. In 
this sub-section, the contributors focus on trying to move that dialogue fur-
ther, by considering the performance, motivation and learning experiences 
of the students in this learning situation.

Callie Mady’s chapter opens this section, as she compares newcomer 
students’ attitudes toward the study of French as a second official language 
(FSOL) with the attitudes of Canadian-born unilingual and multilingual 
students. Using questionnaire data, interviews and language proficiency 
assessments, Mady sought to determine how differences in attitudes may 
also link to differences in performance in French. Her findings revealed 
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that the most positive attitudes and the greatest successes were within the 
immigrant student sub-group. Multilingual students born in Canada had 
more positive views than those of unilingual students also born in Canada, 
but less positive views than those of the immigrant students. The unilin-
gual Canadian-born students also had the lowest scores in French skills. 
Mady’s findings reveal that calls to exempt immigrant students from FSOL 
programs may be misplaced, as this student population was the most posi-
tive and in several areas, the more successful student group. Further, Mady 
situates these findings in relation to the data trends of Canada’s immigrant 
population to argue that efforts to promote multilingualism in Canada’s 
immigrant population as they integrate into Canadian society may some-
how be falling short.

Drawing on data from two different projects, Wendy Carr considers the 
perspectives of newcomer students and parents in relation to the reason 
they pursue or encourage the pursuit of proficiency in French. Using inter-
views and questionnaires, Carr is able to show that the notion of language 
as ‘social capital’, as promoted by Bourdieu (1977) in particular, remains at 
the forefront of the reasons for which newcomer families favor French study 
in the province of British Columbia. Multilingualism is viewed in a very 
favorable light by the participants in her research, who convey that develop-
ing skills in French, beyond their skills in English, is an important part of the 
establishment of a Canadian identity. These findings actually mirror some 
of the reasons for which British Columbia promotes the development of 
skills in English and French for its newcomers in official policy documents.

Finally, Jordana Garbati’s contribution offers a new path in the research, 
examining temporary residence students in French as a second language 
(FSL) programs in Canada. Her case study focuses on an international stu-
dent who is in Canada temporarily, specifically for the purpose of advanc-
ing his English skills to be well positioned for post-secondary education. 
Many provinces of Canada offer such programs for international students, 
and to date, previous research on English learners in FSL have considered 
students who are permanent immigrants to Canada. Garbati’s research 
provides insight into the influences and beliefs that may be at work when 
an international student here to learn English is required to also pursue 
French study. The notion of ‘relevance’ is a key focus in the chapter, as it 
becomes clear that the student and several key stakeholders question the 
value of FSL study for a temporary resident not intending to remain in 
Canada after a year. Garbati’s study also shines a light on potential gaps in 
FSL teachers’ knowledge bases about how best to support English learners 
in the French classroom.
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Maintenance of Their Heritage Languages 
and Cultures

The changes in Canada’s demographics over the last 40 years have also 
underscored the importance of providing the means for a multilingual pop-
ulation to maintain their languages of origin/heritage. Although language 
maintenance for immigrants and their families has remained, for the most 
part, outside of mainstream education in Canada, the large number of immi-
grants has illuminated the urgency to enhance the means by which educa-
tion can support the maintenance of their language of origin.

Martin Guardado and Ava Becker bring together data from several 
research projects to explore how Spanish-speaking immigrants to Canada 
have maintained and deepened their linguistic and cultural ties to their 
communities. Working with immigrants to British Columbia and Alberta 
in these projects, Guardado and Becker seek to understand how the partici-
pants leveraged their membership in grassroots community organizations to 
shape their linguistic and cultural identities and incorporate their heritages 
into their life in Canada, with a particular focus on members of the second 
generation. As immigrant families become established Canadian families, 
the ideas explored in Guardado and Becker’s chapter provide insight into 
how heritage languages and cultures may come to be viewed within their 
communities over time, when less knowledge of the culture of the home 
country is available to its members. They also consider the nature and goals 
of the community organizations and how their infrastructures come to 
shape (or not) the views of its members. Overall, the chapter provides impor-
tant insights into how some newcomers transition between their old lives 
and cultural roles in their home country and their new existence in Canada.

Kimberly Noels’ chapter touches on themes of identity, in her review 
of research considering the motivations of individuals who have heritage 
language connections to German. Through the lens of Self-Determination 
Theory (Deci & Ryan, 1985), Noels contends that motivations to study 
German for heritage speakers depend on how much they view knowledge 
and proficiency in the language as critical to their sense of self. Even with 
the challenge created by a lack of a true census of German heritage lan-
guage programs throughout Canada, Noels has successfully mined existing 
research on Canadian students of German to explore the motivational influ-
ences for language study. Finding evidence of motivations from the intrinsic 
to the extrinsic, from the personal to the professional, Noels is also able to 
consider how the context of the language study experience also comes to 
play a role in how students of German come to shape their identities. Such 
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insight is helpful in guiding future heritage language programs for German, 
which is seeing both a decline and aging of its speakers in Canada.

Finally, Patricia Duff and Duanduan Li consider the experiences of herit-
age language speakers and learners with Chinese backgrounds. Their work 
begins by outlining some of the challenges with researching Chinese herit-
age language speakers and communities in Canada, particularly the fact that 
there are multiple Chinese languages and cultural traditions linked to differ-
ent communities from the same home country. As part of the chapter, they 
consider the way in which Chinese language study for individuals with a 
Chinese heritage has been positioned within Canada, drawing comparisons 
not only with programs for Francophones and members of Aboriginal com-
munities, but also with the United States, which also has a large population 
of heritage speakers of Chinese. The review comes to focus on three par-
ticular themes within the field: how children are socialized and supported 
in their study of Chinese through family connections and access to literacy 
resources; motivation and identity issues for younger learners of Chinese as 
a heritage language; and needed directions in future professional develop-
ment and research endeavors.

Individuals with Disabilities and Second 
Language Study

Over the last 40 years, there has been a slow philosophical shift in how 
individuals with disabilities and difficulties are viewed within Canadian 
society, leading up to the past decade where ‘inclusion’ has been a primary 
focus. In the same time period, as often as French immersion has been labeled 
‘successful’, it has also been labeled ‘elitist’, since its student population has 
most often been characterized by high-achieving students with strong lin-
guistic skills; students not fitting this profile have often been excluded from 
French immersion study or transferred out of the program upon encounter-
ing difficulties. Because French immersion has been ‘the’ program for FSL 
study in Canada, the principles and practices that have defined its existence 
carry a lot of influence over popular beliefs about who should study French 
at all, regardless of the program.

Currently, students who have been previously excluded or otherwise dis-
couraged from FSL study in Canada are now populating classrooms in larger 
numbers than ever before because of the aforementioned changing views 
about disability. However, FSL programs are still wrestling with a legacy of 
exclusion, born in the French immersion programs. For inclusive teaching 
to gain widespread support in FSL programs in Canada, the three chapters 


